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2. 'The painting in the exhibition was inspired by the culinary culture of
Eskipazar, Karabiik

sf’.. A Call to the Table of Blessings: Rain Prayer in Eskipazar

&m One of the most vivid memories of childhood in Eskipazar was the rain prayers
ﬁf‘ : held during the dry days of summer. When the sky remained silent for weeks and
e ~ the earth cracked from drought, the village children would gather in the streets
o and joyfully chant fogether:

“"May puddles become lakes,

May barley and wheat be abundant,
Dough in the trough,

Mud in the garden,

6rant us, O Allah, grant us

Rain pouring like strings.”

This ritual was not merely made of words; ingredients such as bread, onions, rice,
and eggs were collected from the homes, and then cooked together in a selected
house. The resulting meal furned into a table of abundance shared by all the
children of the village.

Smearing mud on the doors or pouring water in front of houses that did not
contribute symbolized both the awaited rain and a call for participation. In this
way, an ancient culture rooted in both nature and social solidarity was passed down
from generation to generation.

"Rain prayer reminds us that the earth needs water just as people need one
another.”

Sergideki. resim Karabiik Eskipazar yemek kiiltiiriinden esinlenerek yapilmigtir.
“"Yagmur duasi, topragin suya; insanin birbirine muhta¢ oldugunu hatirlatir.”
Bereket Sofrasina €agri: Eskipazar'da Yagmur Duasi

Eskipazar'da gocukluk hatiralarinin en renkli sayfalarindan biri, kurak yaz

« giinlerinde yapilan yagmur dualariydi. Gokylziiniin haftalarca suskun kaldigr,
i "';» 4 - topragin ¢atladigr zamanlarda, kdyiin cocuklari sokaklara dakiilir, cogkuyla hep bir
% agizdan su maniyi sdylerdi:
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de gbdé gol olsun _g‘ | g
R@fl‘da ‘bugday bol olsun .

" Teﬁlede ‘hamur, ;e
Bah;’ede gamur' "
Ver Allah'im ver,
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Sicim gibi yagmur.” TR S
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L SBU ritiiel, sadece sézden ibaret degildi; evlerden ekmek, sogan, piring ve ydmur"ra W
e 5 '.gibi malzemeler toplanir, ardindan segilen bir evde bu malzemeler pigirilirdi. "
'ﬁ?mg‘ ~ Ortaya c¢ikan yemek, biitiin koy cocuklarinin birlikte paylastigi bir bereket ,

&_q,;,;ti':r,  sofrasina dontsirdi.

‘Katkida bulunmayan evlerin kapisina gamur siirmek veya su dokmek ise, hem ,
beklenen yagmuru hem de katilim gagrisini simgelerdi. Boylece hem dogaya hem de g
-~ toplumsal dayanismaya ydnelik kadim bir kiiltiir, nesilden nesile aktarilird.
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